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La ditta T.D. s.r.l. non risponde dei danni provocati da un errato montaggio del nostro prodotto. 
T.D. s.r.l. does not respond to any damages caused by the wrong fixing of our item.  
T.D. s.r.l. ist nicht verantwortlich fuer schaden wegen einer falschen montage von unserem artikel. 
La societe T.D. s.r.l. n’est pas responsable des degats causes par un faux montage de notre article. 

1. Appoggiare a terra la base di metallo, con i piedini regolabili completamente avvitati.
2. Fissare ala gamba di vetro alla base di metallo, avvitando le 4 viti corte da sotto la base. FIG.A
3. Appoggiare il top del tavolo sopra la gamba di vetro, far coincidere i perni di riferimento, ed avvitare le 4 viti lunghe. FIG.B
4. Svitare i piedini regolabili sotto la base, per livellare il tavolo.
5. SOLO PER TAVOLO RETTANGOLARE:

dopo aver fissato il top alle 2 gambe di vetro, controllare che il piano non abbia flessioni, eventualmente sollevare leggermente    da 
terra il tavolo, in modo da garantire una perfetta stabilità. FIG.C

1. Lay the metal base onto the floor, with adjustable feet completely tightened. 
2. Fix the glass leg to the metal base by tightening the 4 short screws under the base, see PIC.A
3. Lay the glass top on the glass leg, letting the pins coincide and tightening the 4 long screws. PIC.B
4. Unscrew the adjustable feet under the base in order to adjust table’s levelling.
5. ONLY FOR RECTANGULAR TABLE: 

after having  assembled the top to the 2 glass legs, check that the top does not flex, in case lift the table slightly from the floor, so as 
to grant perfect stability. PIC.C

1. Die Metallplatte auf den Boden setzen, regulierbare Füße komplett eingezogen.
2. Das Glasbein an die Metallplatte anschrauben, mit den 4 kurzen Schrauben unter der Platte. ABB.A
3. Die Glasplatte auf das Glasgestell setzen, darauf achten, dass die Stifte übereinstimmen, und mit den 4 langen Schrauben  
anschrauben. ABB.B
4. Die regulierbare Füße unter der Metallplatte ausschrauben um den Tisch einzuebnen.
5. NUR FÜR RECHTECKIGEN TISCH:

Nachdem die Glasplatte an die zwei Beine befestigt worden ist, kontrollieren, dass sie nicht durchbiegt, und eventuell Tisch leicht vom 
Boden abheben, so dass eine perfekte Stabilität garantiert ist. ABB.C

1. Appuyer au sol la base en métal, avec les pieds réglable complètement vissés. 
2. Fixer le pied en verre à la base en métal, en vissant le 4 vis courts sous la base. FIG.A
3. Appuyer le top de la table sur le pied en verre, faisant coïncider le pivot de référence, et  visser les 4 vis longues. FIG.B
4. Dévisser les petits pieds réglables sous la base pour niveler la table
5. SEULMENT POUR TABLE RECTANGULAIRE :

après avoir assemblé les deux pieds en verre, contrôler que le top n’a pas de flexions, et dans le cas soulever légèrement la table du 
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FIG.B
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FIG.C

 

 


